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1. РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МИКРОМОТОР

2. ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

1.1. Информация для пользователя
Требования: перед началом эксплуатации изделия необходимо внимательно ознакомиться 
с инструкцией, чтобы не допустить причинения вреда людям в результате неправильного 
использования.
1.2. Целевая группа пользователей
Изделие предназначено для эксплуатации стоматологами и квалифицированным 
стоматологическим персоналом.
1.3. Условные обозначения
В настоящем руководстве, в приложении к нему или на заводской табличке могут 
встречаться условные обозначения. Некоторые символы обозначают применяемый 
стандарт и указывают на соответствие ему изделия.

 Дата изготовления 

 Производитель 

SN Серийный номер 

 Рабочая часть типа B 

 
Все отработанные электронные и электротехнические изделия 
должны утилизироваться отдельно от городских отходов 

 
Справочное руководство 

 1.4. Уровень оснащения
1.4.1. Оборудование категории II
1.4.2. Рабочая часть типа B
1.4.3. Конструкция: изделие состоит из узла управления, рукоятки микромотора 
и блока питания.
1.4.4. Область применения: используется в качестве привода стоматологических 
инструментов для проведения стоматологических операций.
1.4.5. Режим работы: прерывистый (работа — 60 минут, выключенное состояние — 5 минут).

2.1. Меры предосторожности
Прежде чем приступить к использованию изделия, убедитесь, что соблюдаются условия 
эксплуатации.

Изделие предназначено только для стоматологов или квалифицированного медицинского 
персонала. Использование изделия по другому назначению не допускается.
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ЭЛЕКРИЧЕСКИЙ МИКРОМОТОР  

* Перед началом эксплуатации изделия внимательно ознакомьтесь со всеми инструкциями 
по технике безопасности и эксплуатации, приведенные в настоящем руководстве. 
Настоящее руководство содержит описание всех функций изделия.
* Во время использования изделия соблюдайте инструкции по эксплуатации и правильному 
уходу за устройством.
* Сохраните настоящее руководство надлежащим образом для дальнейшего 
использования.
* В случае возникновения проблем с изделием свяжитесь с местным дистрибьютором или 
представителями нашей компании, и мы предоставим вам качественное обслуживание и 
помощь.
* При необходимости могут быть предоставлены электронные схемы, перечни компонентов, 
чертежи, инструкции по исправлению неисправностей или другая информация, 
необходимая для оказания помощи квалифицированному техническому персоналу 
пользователя при ремонте частей оборудования, обозначенных производителем как 
подлежащие ремонту.

3. ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ 

2.2 (!) Предупреждение
2.2.1. Запрещается утилизация изделия вместе с несортированным мусором. 
Утилизировать изделие следует на объекте с возможностями для сортировки отходов. 
Свяжитесь с местными органами власти, чтобы получить актуальную информацию о 
раздельном сборе отходов. Если утилизировать изделие на мусорном полигоне, опасные 
вещества попадут в грунтовые воды, а попадание загрязненной воды в пищевую цепочку 
может представлять опасность для здоровья человека.
2.2.2. Изделие не предназначено для эксплуатации совместно с 
легковоспламеняющимися анестетиками на основе смеси воздуха, кислорода или окиси 
азота.
2.2.3. Запрещается снимать головку углового или прямого наконечника, если микромотор 
не полностью прекратил вращение.
2.2.4. Не допускайте падения изделия или ударных воздействий на него.
2.2.5. Категорически запрещается заливать масло в микромотор.
2.2.6. Химическая стерилизация изделия запрещена.

Изделие представляет собой стоматологический низковольтный электрический 
микромотор, предназначенный для стоматологического лечения квалифицированным 
персоналом. В целях безопасности перед началом эксплуатации внимательно 
ознакомьтесь с настоящим руководством и храните его в удобном для доступа месте.
Панель управления (рис. 1)
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МИКРОМОТОР

Выбор 
передаточного 
числа

Скорость (об/мин)

Сохранение
настроек 
скорости 1 

Сохранение
настроек 

скорости 2

Снижение 
скорости

Вкл/Выкл

Увеличение
скорости

Вращение 
назад

Вращение 
вперед

Рисунок 1

Используемые клавиши панели управления:
 1. Для запуска микромотора нажмите кнопку включения питания. При этом загорится 
светодиодный индикатор. При нажатии кнопки останова светодиодный индикатор 
погаснет.
 2. Когда микромотор работает горит кнопка FWD (вращение вперед). Если 
необходимо переключить направление вращения микромотора, нажмите кнопку REV 
(вращение назад). Индикатор REV при этом загорится.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не нажимайте кнопку REV (вращение назад) при работающем 
микромоторе. Если требуется выключить микромотор, сначала необходимо отключить его 
электропитание.
 3. При повторном запуске микромотора будут автоматически выбраны последние 
установленные значения скорости и направления вращения.
 4. При использовании углового наконечника с различными передаточными числами 
скорость, отображаемая в окне индикации скорости, соответствует скорости наконечника. 
Нажав кнопку выбора передаточного числа, вы можете выбрать передаточное число, 
соответствующее наконечнику. При этом загорится соответствующий индикатор.

Передаточное число для 
углового наконечника Диапазон скоростей (об./мин) 

16:1 100–2 500 
1:1 2 000–40 000 
1:5 10 000–200 000 
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МИКРОМОТОР  

4. ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Тип микромотора: бесщеточный микромотор постоянного тока без датчика положения 
(Холла)

Скорость:

Передаточное число для 
углового наконечника Диапазон скоростей (об./мин) 

16: 1 100–2 500 
1: 1 2 000–40 000 
1: 5 10 000–200 000 

 
Крутящий момент:   >2 Н∙см 
Выходное питание : 30 В пост. тока 

Адаптер: 100–240 В — 50/60 Гц 

Размеры микромотора: Ø22 × L71 мм 

Масса микромотора: 67 г 

Уровень шума: < 60 дБ 

Источник света: СДИ 

Размеры контроллера: 150 × 140 × 60 мм 

Масса брутто (полная): 1250 г 

Расход воздуха: ≥ 1,5 л/мин (2,0 бар) 

Расход воды: ≥ 50 мл/мин (2,0 бар) 

Расход охлаждающего газа: ≤ 40 л/мин (2,5–5,0 бар) 
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5. УСТАНОВКА
5.1. Способ установки
5.1.1
Этап 1. Поместите блок управления на держатель для инструментов стоматологического 
кресла. Вставьте 4-канальный шланг в разъем наконечника блока управления.
Этап 2.  Вставьте шланг электрического микромотора в разъем на блоке управления 
и установите электромотор на подставку для инструмента.
Этап 3. Подключите блок питания к источнику электропитания
5.2. Подключите блок питания к блоку управления, переведите выключатель в положение 
Вкл и извлеките электрический микромотор из ложемента, чтобы им можно было управлять 
с помощью педали стоматологического кресла.

6. СОЕДИЕНИЕ

1. Подключение блока управления (рис. 2)

 Подача электропитания

Вкл/Выкл

Разъем шланга микромотора

Разъем  4-х канального 
шланга наконечника

Рисунок 2

2. Подсоединение рукояток микромотора (рис. 3)

 Совместите установочное направляющее отверстие в задней части рукоятки 
микромотора с задним направляющим стержнем микромотора, зафиксируйте соединение 
в правильном положении и затяните    
 * Стоматологический электрический микромотор можно включать и выключать 
с помощью педального переключателя стоматологического кресла.
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7. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
* Рекомендуется не реже одного раза в день проводить дезинфекцию и выполнять 
следующие процедуры. Для очистки поверхности микромотора от загрязнений 
используйте щетку (не металлическую), а затем протрите поверхность смоченной в спирту 
ветошью.

Используемое чистящее средство должно соответствовать следующим требованиям 
к составу:
• Фенол
• 3 % глутаровый альдегид
• Этанол и метанол
(!) Примечание. Химическая стерилизация изделия запрещена.
(!) Примечание. Применение моторного масла запрещено.
(!) Примечание. Категорически запрещается использовать ионизированную воду (вода 
с сильным окислением, перекисная вода) или дезинфицирующие средства для очистки, 
промывки или протирания.

* Замена уплотнительных колец
Снимите изношенное уплотнительное кольцо с вставной части микромотора, установите 
новое уплотнительное кольцо в соответствующее углубление.

* Дезинфекция при высокой температуре и высоком давлении (рис. 4)

 Двигатель можно стерилизовать при высокой температуре и давлении. Перед 
проведением дезинфекции ознакомьтесь с инструкциями, представленными в этом разделе. 
Переднюю и заднюю уплотнительные крышки необходимо подвергать 
высокотемпературной дезинфекции. Категорически запрещается подвергать эти 
компоненты воздействию влаги.
 Температура в паровом стерилизаторе не должна превышать 135 °C при давлении 
2,2 бар в течение 10–15 минут.

Рисунок 4Дезинфекция 
передней 

уплотнительной 
крышки

Дезинфекция 
задней 

уплотнительной 
крышки

08



ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МИКРОМОТОР

(!) Примечания
1. Нижний отсек в шкафу для высокотемпературной дезинфекции находится ближе 
к нагревателю, поэтому температура в этой области может превышать рабочую 
температуру изделия. Таким образом, изделие следует помещать в средний или верхний 
отсек шкафа для дезинфекции.
2. При попадании лекарственного препарата на поверхность электрического 
микромотора необходимо подвергнуть устройство высокотемпературной стерилизации. 
В противном случае покрытие поверхности микромотора может быть нарушено или 
почернеть. При этом необходимо проявлять особую осторожность.
3. Максимальная температура цикла сухой стерилизации не должна превышать 
135 °С, а время его проведения — не более 20 минут. Для стерилизации не требуется 
химический пар.

Требования к рабочей среде:
Температура: от –40 °C до +70 °C
Относительная влажность воздуха: 10–100 %
Атмосферное давление: 50–106 кПа

 * Применение
Изделие допускается использовать только по его назначению.

 * Информация
Технические характеристики, рисунки и размеры приведены в настоящем руководстве 
только в справочных целях и не могут использоваться в качестве основания 
для каких-либо претензий.
Производитель оставляет за собой право вносить технические изменения в конструкцию 
изделие до обновления руководства пользователя.

 * Резюме
В соответствии с положениями соответствующих законов о промышленной безопасности, 
охране здоровья людей и предотвращении несчастных случаев, а также указаниями по 
эксплуатации, обусловленными таким законодательством, данное изделие должно 
эксплуатироваться квалифицированным специалистом и соответствовать следующим 
требованиям:
- Исправное техническое состояние изделия. При возникновении нештатных ситуаций, 
таких как чрезмерная вибрация и высокая температура, следует немедленно прекратить 
использование изделия и обратиться в утвержденный дилером сервисный центр.
- Изделие допускается использовать только по его назначению. Оператор должен 
обеспечить свою безопасность, безопасность пациента и третьих лиц, чтобы избежать 
загрязнения, которое может быть вызвано в результате использования изделия.  Изделие 
предназначено только для стоматологического лечения и не может быть использовано 
в других областях из-за возможных рисков.
- Запрещается эксплуатация изделия в агрессивной среде.
- Установите микромотор в правильном положении, чтобы не допустить травмирования 
стоматолога, пациента или третьих лиц.
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8. КОМПЛЕКТАЦИЯ
Ручки микромотора: 1 шт. 

Узел управления:  1 шт. 

Электрический адаптер:  1 шт. 

Уплотнительная крышка: 2 шт. 

Инструкция:  1 шт. 

9. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
а) С особой осторожностью применять на пациентах с гемофилией.
б) Лица, страдающие тяжелыми заболеваниями сердца, гипертонией, сахарным 
диабетом и эпилепсией.
в) Беременные женщины.
г) С особой осторожностью применять на пациентах с кардиостимулятором.

10. ХРАНЕНИЕ, ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
      И ТРАНСПОРТИРОВКА
10.1. Хранение
10.1.1. Хранить изделие при относительной влажности воздуха не более 80 %, атмосферном 
давлении от 50 до 106 кПа и температуре от –10 °C до +50 °C.
10.1.2. Не храните прибор в месте с повышенной температурой. Высокие температуры 
сокращают срок службы электронного устройства, выводят из строя аккумулятор 
и приводят к деформации или расплавлению некоторых деталей из пластика.
10.1.3. Не храните прибор в месте с пониженной температурой. В противном случае, когда 
температура прибора повысится (до нормальной температуры), внутри корпуса 
устройства будет образовываться конденсат, что приведет к выходу из строя микросхемы.
10.2. Техническое обслуживание
10.2.1. Конструкция изделия не предусматривает запасных частей для самостоятельного 
ремонта. К ремонту изделия допускаются только квалифицированные специалисты или 
специализированные сервисные центры.
10.2.2. Храните изделие в сухом месте. Осадки, влага и жидкости содержат вещества, 
вызывающие коррозию электрических цепей.
10.2.3. Не допускайте падения, ударного столкновения или вибрации инструмента. 
Инструменты, не точно подходящие к конструкции изделия могут повредить внутренние 
микросхемы, провода и т. д.
10.2.4. Не наносите красящие вещества на инструмент. На съемных деталях остается 
мусор, который может повлиять на нормальную работу устройства.
10.3. Транспортировка
10.3.1. Следует избегать чрезмерных ударов и вибрации во время транспортировки 
изделия. Перед транспортировкой следует аккуратно уложить изделие, чтобы оно не 
перевернулось.
10.3.2 Не допускается транспортировать изделие вместе с опасными грузами.
10.3.3 Во время транспортировки следует избегать попадания на изделие солнечных 
лучей, дождя и снега.
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11. ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МИКРОМОТОР

Производитель (дистрибьютор) обеспечивает послепродажное обслуживание изделие 
в случае обнаружения функциональных дефектов и дефектов материала.
Обслуживание не оказывается в следующих случаях:
  -   Изделие эксплуатируется ненадлежащим образом.
 - Не соблюдаются указания по установке, эксплуатации и техническому 
обслуживанию.
 - Изделие эксплуатируется в условиях недопустимого химического, электронного 
или электролитического воздействия.
 - Подаваемая электроэнергия, вода или газ не соответствуют установленным 
требованиям.
 - Демонтаж и техническое обслуживание производятся персоналом, 
не уполномоченным производителем (дистрибьютором).
 

Адаптер
Вход Выход

Проводные соединения 
микромотора

Подключение обвязки 
наконечника

Подача электропитания

Выключатель

Основная 
плата

12. ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Принципиальная схема:

Электромагнитная совместимость
(!) Примечание:
- Низковольтный стоматологический электрический микромотор соответствует 
требованиям к электромагнитной совместимости стандарта YY0505.
- Установка и эксплуатация должны осуществляться в соответствии с информацией об 
электромагнитной совместимости, приведенной в сопроводительной документации.
- Портативное и мобильное оборудование радиочастотной связи может влиять на работу 
стоматологических низковольтных электрических микромоторов; избегайте сильных 
электромагнитных помех при эксплуатации, например, рядом с мобильными телефонами, 
микроволновыми печами и т. д.
- Руководство и инструкции производителя представлены в приложении.
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(!) Предупреждение
- Стоматологические низковольтные электрические микромоторы не следует 
эксплуатировать в непосредственной близости или в суперпозиции с другими 
устройствами. Если это неизбежно, следует понаблюдать за изделием и убедиться, что 
устройство может нормально работать в такой конфигурации.
- В дополнение к кабелю, поставляемому производителем стоматологического 
низковольтного электрического микромотора в качестве запасной части к внутреннему 
компоненту, использование принадлежностей и кабелей, отличных от указанных, может 
привести к увеличению излучения стоматологического низковольтного электрического 
микромотора или снижению сопротивления.

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МИКРОМОТОР

Приложение

Руководство и заявление производителя: электромагнитное излучение 
Руководство и заявление производителя: электромагнитное излучение. 
Стоматологический низковольтный электрический микромотор предназначен для 
использования в следующей электромагнитной среде (покупатель или пользователь 
должны обеспечить его использование в такой среде). 
Тест запуска Соответствие Электромагнитная среда. Руководство 

Радиочастотное 
излучение GB4824 1 

Стоматологический низковольтный 
электрический микромотор использует 
радиочастотную энергию только для 
внутреннего функционирования. Поэтому 
его радиочастотное излучение слишком 
низкое, а вероятность помех для 
электронных устройств очень мала. 

Радиочастотное 
излучение GB4824 Класс B Стоматологический низковольтный 

электрический микромотор подходит для 
использования во всех помещениях, 
включая бытовые помещения с прямым 
подключением к низковольтной 
электросети общего пользования в жилых 
домах. 

Гармонические излучения 
GB 17625.1 Класс А 

Колебания напряжения / 
мерцающее излучение 
GB17625.2 

Применимо 

 
Руководство и заявление производителя: электромагнитная помехоустойчивость 

Стоматологический низковольтный электрический микромотор предназначен для 
использования в следующей электромагнитной среде (покупатель или пользователь 
должны обеспечить его использование в такой среде). 

Тест 
помехоустойчивости 

Уровень испытаний 
по IEC 60601 

Уровень 
совпадения 

Электромагнитные 
условия. Указания 

Электростатические 
разряды GB/T 
17626.2 

Контактные разряды 
±6 кВ 
Разряды по воздуху 
±8 кВ 

Контактные 
разряды ±6 кВ 
 
Разряды по 
воздуху ±8 кВ 

Пол должен быть 
деревянным, бетонным 
или выложен 
керамической плиткой. 
Если пол покрыт 
синтетическими 
материалами, 
относительная 
влажность должна быть 
не менее 30 % 
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Электрический 
быстрый 
переходный 
процесс GB/T 
17626.4 

Силовой кабель ±2 кВ 
Входной и выходной 
кабели ±1 кВ 

Силовой кабель 
±2 кВ 

Сетевой источник 
питания должен быть 
типичного качества, 
используемого в 
коммерческих или 
больничных условиях. 

Перенапряжение 
по GB/T 17626.5 

Кабель-кабель ±1 кВ 
Кабель-пол ±2 кВ 

Кабель-кабель 
±1 кВ 
Кабель-пол ±2 кВ 

Сетевой источник 
питания должен быть 
типичного качества, 
используемого в 
коммерческих или 
больничных условиях. 

Кратковременные 
просадки, 
падения и 
изменения 
напряжения во 
входных линиях 
питания 
GB/T 17626.11 

<5 % UT, 0,5 цикла 
При UT > 95 % 
временное снижение 
40 % UT, длительность 
5 циклов 
При UT > 60 % 
временное снижение 
70 % UT, длительность 
25 циклов 
При UT > 30 % 
временное снижение 
<5 % UT, длительность 
5 секунд 
При UT > 95 % 
временное снижение 

<5 % UT, 0,5 цикла 
При UT > 95 % 
временное 
снижение 
40 % UT, 
длительность 5 
циклов 
При UT > 60 % 
временное 
снижение 
70 % UT, 
длительность 25 
циклов 
При UT > 30 % 
временное 
снижение 
<5 % UT, 
длительность 5 
секунд 
При UT > 95 % 
временное 
снижение 

Сетевое питание должно 
быть типичного качества, 
используемого в 
коммерческих или 
больничных условиях. 
Если нужна непрерывная 
работа 
стоматологического 
низковольтного 
электрического 
микромотора при 
перебоях питания, 
рекомендуется 
использовать источник 
бесперебойного питания 
или аккумулятор. 

Магнитное поле 
промышленной 
частоты 
(50/60 Гц), GB/T 
17626.8 

3 А/м 3 А/м, 50/60 Гц 

Магнитное поле 
промышленной частоты в 
ожидаемом месте 
установки должно иметь 
горизонтальные 
характеристики поля, 
используемого в 
коммерческих или 
больничных условиях.. 

Примечание: UT соответствует напряжению сети переменного тока до подачи 
испытательного напряжения. 
 

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МИКРОМОТОР
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МИКРОМОТОР

Руководство и заявление производителя: электромагнитная помехоустойчивость 
Стоматологический низковольтный электрический микромотор предназначен для 
использования в следующей электромагнитной среде (покупатель или пользователь должны 
обеспечить его использование в такой среде). 

Тест на 
помехоустойчивость. 

Уровень 
испытаний 

по IEC 
60601 

Уровень 
совпадения Электромагнитная среда. Руководство 

Радиочастотная 
проводимость GB/T 

17626.6 
 
 

Радиочастотное 
излучение GB/T 

17626.3 

3 В (действ. 
значение) 
150 кГц — 

80 МГц 
 
 

3 В/м 
80 МГц — 

2,5 ГГц 

3 В (действ. 
значение) 

 
 

3 В/м 

Портативное и мобильное РЧ оборудование 
не должно располагаться ближе к любым 
деталям стоматологического низковольтного 
электрического микромотора, чем 
рекомендуемый пространственный разнос, 
включая кабели. Расстояние рассчитывается 
по формуле, соответствующей частоте 
передатчика. Рекомендуемый 
пространственный разнос 

d = 1,2√P 
d = 1,2√P 80 МГц—800 МГц 
d = 2,3√P 800 МГц — 2,5 ГГц, 
где: 
P — макс. расчетная выходная мощность, 
заявленная производителем передатчика. 
Единица — ватт 
(Вт); 
d — пространственный разнос. Единица — 
метр. 

Напряженность стационарного поля РЧ 
передатчика измеряется на основе ЭМ 
съемки объекта в каждом частотном 
диапазоне. Значение D должно быть меньше 
уровня соответствия в каждом частотном 
диапазоне. 
Около следующего символа на устройстве 
будут наблюдаться помехи. 

   
 

Примечание 1. На частоте 80 МГц и 800 МГц используйте формулу более высокой частоты. 
Примечание 2. Данные указания могут не подходить ко всем ситуациям. На распространение 
электромагнитного сигнала могут влиять поглощение и отражение от зданий, предметов и 
человеческого тела. 
3 В/м. Стационарные передатчики, такие как базовые станции для беспроводных 
(сотовых/радио) телефонов и наземных мобильных радиостанций, любительские 
радиостанции, радиосигнал в диапазонах AM и FM, а также телевизионный сигнал являются 
теоретически непредсказуемыми. Для оценки электромагнитной обстановки, создаваемой 
стационарными радиочастотными передатчиками, следует рассмотреть возможность 
проведения электромагнитной съемки территории. Если, по результатам измерений, 
напряженность электрического поля стоматологического низковольтного электрического 
микромотора превышает указанный выше уровень радиочастотного соответствия, следует 
проверить стоматологический низковольтный электрический микромотор, чтобы убедиться в 
его нормальной работе. При обнаружении отклонений в работе могут потребоваться 
дополнительные меры, такие как изменение направления или положения 
стоматологического низковольтного электрического микромотора. 
Во всем диапазоне частот от 150 кГц до 80 МГц напряженность поля должна быть менее 3 В/м. 
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ МИКРОМОТОР

Рекомендуемый пространственный разнос между портативным и мобильным 
оборудованием радиочастотной связи и стоматологическим низковольтным электрическим 

микромотором 
Предполагается, что стоматологический низковольтный электрический микромотор будет 
использоваться в электромагнитной среде, где воздействие радиочастотного излучения 
контролируется. Исходя из максимальной номинальной выходной мощности 
коммуникационного оборудования, покупатель или пользователь может предотвратить 
электромагнитные помехи, соблюдая минимальное расстояние между портативным и 
мобильным оборудованием радиочастотной связи (передатчиком) и стоматологическим 
низковольтным электрическим микромотором, рекомендованное ниже. 

Максимальная 
выходная мощность 

передатчика, Вт 

Пространственный разнос, соответствующий различным частотам 
передатчика, м 

 150 кГц — 80 МГц 
d = 1,2√P 

80 МГц — 800 МГц 
d = 1,2√P 

800 МГц — 2,5 ГГц 
d = 2,3√P 

0,01 0,12 0,12 0,23 
0,1 0,38 0,38 0,73 
1 1.2 1.2 2.3 

10 3,8 3,8 7.3 
100 12 12 23 

Для не указанных выше максимальных значений выходной мощности передатчика, 
рекомендуемое расстояние (d) можно рассчитать по формуле в столбике частот 
передатчика. Единица — метры (м), P — макс. расчетная выходная мощность, указанная 
производителем передатчика, измеряется в ваттах (Вт). 
Примечание 1. На частоте 80 МГц и 800 МГц используйте формулу более высокой частоты. 
Примечание 2. Данные указания могут не подходить ко всем ситуациям. На распространение 
электромагнитного сигнала могут влиять поглощение и отражение от зданий, предметов и 
человеческого тела. 
 

Приложение
Для обеспечения соответствия требованиям по электромагнитному излучению и защите 
от помех необходимо использовать следующие кабели:

№ п/п Название Длина кабеля (м) Экранирование Примечания 
1 Кабель питания 1,5 м Нет / 

2 Кабель адаптера 
электропитания 1,25 м Нет / 

3 Провод рукоятки 0,5 м Нет / 
 

Послепродажное обслуживание: За обеспечение послепродажного обслуживания 
отвечают специалисты, назначенные производителем или дилером (или обращаются 
к местным дилерам).
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